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ОпредЬлешемъ С.-Петербург­
ская Губернскаго по дйламъ 
объ обществахъ Присутствш отъ 
26-го ноября 1911 г. внесено въ 
реестръ обществъ профес. С.-Пе­
тербургской губернш за № г, 

Губернаторъ
Графъ Аделбергъ.

ПРОБИТЬ УСТАВА
Нарвекаго професс1ональнаго общества 

рабочихь по обработка металловъ.

I. Названа общества.
§ 1.

Нарвское профессюнальное общество рабочихъ по обработка 
металловъ находится въ городе Нарве, С.-Петербургской губер­
нии. Районъ его деятельности составляютъ: городъ Нарва съ фор- 
штадтами, и Ямбургскш уездъ С.-Петербургской губ., местечко 
Гунгербургъ и Везенбергскш уездъ Эстляндской губернш.

II. ЦЪяь и способы деятельности общества.
§ 2.

Общество имеетъ целью выяснете и согласована экономи- 
ческихъ интересовъ и улучшеше условш труда своихъ членовъ. 
При этомъ общество имеетъ своей задачей:

а) устройство собранш своихъ членовъ для обсуждешя такихъ 
вопросовъ, которые касаются промышленности по обработке 
металловъ въ общемъ и ея отдельныхъ отраслей;

б) изыскана способовъ къ устранению, посредствомъ согла- 
шешя или третейскаго разбирательства, недоразуменш, возник- 
шихъ на почве договорныхъ условш между нанимаемыми и 
нанимателями;

в) распространена среди членовъ общества общаго и профес- 
сюнальнаго образования, съ этой цепью общество учреждаете 
для своихъ членовъ профессюнапьныя школы, библютеки, чи­
тальни, организуетъ для своихъ членовъ курсы, лекцш и чтетя;



Narwa mettalitööüste ameti-ühisuse 
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1. Ühl$u$e nimetus ja asukoht.
§ i.

Narwa mettalitööliste ameti-ühisus asub Narma linnas, 
Peterburi kubermangus. Tema tegewuse piirkonda käib 
Narwa linn, alewitega, Peterburi kub. ja Hungerburg 
(Narwa-Jõesuu) ning Rakwere kreis Eesti kubermangus.

il. Ühisuse siht ja tegewuse abinõud.
§ 2.

Ühisuse eesmärgiks on majandusliste küsimuste selgi­
tamine ja kokkukõlasse wiimine ning liikmete töötingi- 
miste parandamine. Selle juures on ühisusel ülesandeks:

a) Liikmete koosolekute toimepanemine mettalitööstu- 
sesse üleüldse, ja tema kõrwalistesse harudesse puutuwate 
küsimuste läbi harutamiseks.

b) Abinõude otsimine töö-andjate ja tööliste wahel 
lepingule juures tõuswate segaduste kõrwaldamiseks, lepi­
tamise ehk wahekohtuliku asja seletamise teel.

c) Üleüldise ja töö-kutse hariduse laiendamine liikmete 
hulgas: selleks asutab ühisus oma liikmete jaoks ameti- 
koolisid, raamatu kogusid, lugemise-tubasid, organiseerib 
liikmetele kursuseid, kõnesid ja ettelugemisi;

d) Palga- mitäxa suuruse ja teiste töötingimiste selgi­
tamine;

e) Liikmetele abiraha andmine ning matuse- ja was- 
taStiku abiandmise kassade asutamine oma liikmete jauks.
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г) выяснеше разморозь заработной платы и другихъ условш 
труда;

Ö) выдачу пособ!й своимъ членамъ и устройство для нихъ 
кассъ; похоронныхъ и взаимопомощи;

е) оказаше безплатной юридической помощи членамъ общества;
ж) оказаше содЪйствш по пршскашю работы своимъ членамъ;
з) открытое для членовъ общества дешевыхъ столовыхъ и 

доставлена для членовъ общества всякаго рода предметовъ пер­
вой необходимости и оруд!й производства по возможо дешевымъ 
цЪнамъ, вступая для этого въ соглашеше съ подлежащими 
торговлями;

ад) представлеше разнымъ учреждешямъ и лицамъ ходатайствъ 
по предметамъ, касающимся целей и деятельности общества, а 
также сообщеше по требовашю этихъ учреждена и лицъ свои 
по означеннымъ предметамъ соображены.

§ 3.
Общество можетъ: иметь собственный помещены, npio6per 

тать движимое и недвижимое имущество и зав-Ьдывать имъ на 
основаны закона, прюбретать право по договорамъ и принимать на 
себя обязательства по таковымъ и искать и отвечать на суде,

Примтьчанге: Общество имеетъ печать со своимъ
наименовашемъ.

III. Права и обязанности членовъ.
§ 4.

Число членовъ о-ва неограничен». Членами могутъ быть 
рабочю по обработка металловъ безъ различы пола, возраста, 
вероисповец?.ны у нацюнальности, кои занимаются въ торговыхъ 
и промышленныхъ предпрытыхъ-

§ 5.
Желающш вступить въ члены общества долженъ заявить объ 

этомъ совету, который выставляетъ списокъ кандидатовъ въ 
помещены о-ва. Если въ 2-хъ недельный срокъ не будетъ за­
явлено мотивированная протеста противъ npiena кандидата, онъ 
считается принятымъ въ члены о-ва. Разрешены вопроса объ 
уважительности или неуважительности протеста предоставляется 
совету.

§ 6.
Члены общества вносятъ единовременно 50 коп. и ежемесяч­

но: мужчины по 25 коп., женщины по 20 к. и ученики по 10 к.
Примпчанхе: Взносы принимаются подъ квитанцт 

казначея общества.
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g) Liikmetele kohaotsimise juures abiksolemine.
h) Maksuta õiguseteadlise-abi andmine ühisuse liikmetele;
i) Liikmetele odawate söögimajade awamine ning wõi- 

malikult odawate hindadega igasuguste tarwiliste töö-ning 
walmistamise abinõuude kättemuretsemine, selleks kohaste- 
kauplustega läbikäimisesse astudes;

k) Ametikohtadele ja isikutele teadete ettepanemine 
puutööliste ühisuse sihisse ja tegewusesse puutuwate asjade 
üle, ja ka oma arwamiste awaldamine nende ametikohtade 
ja isikute nõudmise peale nimetatud asjade kohta.

§ 3.
Ühisus wõib: a) omale ruumid muretseda; b) liiku- 

wat ja liikumata warandust omandada ja nende üle sea- 
duslisel alusel walitseda; c) lepingute järele õiguseid 
omandada ja kohuseid oma peale wõtta; d) kohtus nõuda 
ja kosta.

Tähendus: Ühisusel on pitsat oma uimega.

lil. Liikmete õigused ja Kohused.
§ 4.

Ühisuse liikmete arw on piiramata. Liikmeteks wõiwad 
olla kõik metallitöölised sugu, wanaduse, usu ja rahwuse 
peale waatamata, kes ärilistes ja tööstuse-ettewõtetes 
tegewuses on.

§ 5.
Kes ühisuse liikmeks soowib astuda, peab sellest nõu­

kogule teatama, kes liikme-kandidatide nimekirja ühisuse 
ruumidesse ülesse paneb. Kui kahenüdala jooksul kandi- 
dadi wastu mingit põhjendatud protesti ei ole awalda- 
tud, loetakse ta ühisuse liikmeks wastu wõetuks. Küsimus 
protesti tähelepanemise ehk tähelepanematuse kohta jäeb 
nõukogu otsustada.

§ 6.
Liikmed maksawad ühekordselt 50 kop. sisseastumise 

maksu ja igas kuus 25 kop.; naisterahwad maksawad 
20 kop., ja õpilased 10 kop.

Tähendus: Maksu wõetakse ühisuse laekahoidja kwii- 
tungi all wastu.
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§ 7.
Членъ не внесшш, безъ уважительныхъ причинъ, въ течеши 

3-хъ м%сяцевъ членскаго взноса, считается выбывшимъ,
Примгьчанге: Уважительными причинами считаются? 

временная безработица, болезнь и друпе несчастные слу­
чаи—по усмотрЪнш совета,

§ 8.
Члены не исполняющая возлагаемыхъ на нихъ общимъ собра- 

шемъ обязанностей или вредяпне своей деятельностью интере­
сами, о-ва, исключаются изъ состава общества по постановлена 
общаго собрашя. Общее собрание обязано заслушать объяснена 
подлежащаго исключению члена,

Примгьчанге: Какъ исключенный, такъ и добровольно 
выступившей членъ о-ва не им^етъ права требовать воз- 

• врата уплаченныхъ взносовъ.

§ 9.
Каждый членъ пользуется на всЬхъ устраиваемыхъ обществомъ 

собраншхъ лолнымъ правомъ голоса. Группа членовъ не менее 
5°/о общаго числа членовъ, имеетъ право представлять общему 
собранш черезъ советъ письменные запросы, касающиеся дея­
тельности о-ва и лицъ занимающихъ административный должнос­
ти въ обществе.

IV. Средства общества.
§ 10.

Для достижения своихъ целей общество образуетъ денежный 
капиталъ, который составляется: а) изъ вступительныхъ взносовъ; 
б) изъ ежемесячныхъ взносовъ; в) изъ процентовъ на капиталъ; 
г) изъ доходовъ отъ предпрштш общества, какъ-то: устройства 
чтешй, лекцш; д) изъ подарковъ, отказовъ, пожертвованш и про- 
чихъ чре-эвычайныхъ доходовъ,

Примгьчанге 1: Пожертвованы и отказы, о назначе­
ны которыхъ пожертвовавшие сделали подробный распо- 
ряжешя, принимаются обществомъ только въ случае, если 
эти распоряжешя не противоречатъ целямъ общества.

Примгьчанге 2: О капиталахъ со спещальнымъ на- 
значешемъ даются специальные отчеты.

§ и.
Все денежный суммы общества, превышающий необходимое 

на текущш расходы сохраняются въ кредитныхъ учреждешяхъ.



§ 7.
Liige, kes ilma lugupeetawa põhjuseta kolme kuu 

jooksul liikmeraha ära pole õiendauud, loetakse ühisusest 
wäljaaslunuks.

Tähendus: Lugupeetumateks põhjusteks loetakse: aju­
tine tööpuudus, haigus ja muub õnnetumad juhtumised 
nõukogu läbiwaatamise järele.

§ 8.
Liikmed, kes üleüldise koosoleku poolt nende peale 

pandud kohuseid ei täida ehk kes oma tegewusega ühisilse 
huwidele kahju teemad, heidetakse üleüldise koosoleku 
otsuse järele ühisusest wäljs. Üleüldine koosolek on kohus­
tatud wäljaheidetawa liikme seletust ära kuulama.

Tähendus: Wäljaheidetud, kui ka wabatahtlikult
wäljaastunud liikmetel ei ole mitte õigust maksetud liikme 
raha tagasi nõuda.

§ 9.
Igal liikmel on ühisuse poolt toimepandawatel koos­

olekutel täieline hääleõigus. Liikmete gruppel, mitte wähem 
kui 5°/o üleüldisest liikmete armust on õigus üleüldisele 
koosolekule nõukogu kaudu kirjalika küsimisi ette panna 
ühisuse ja nende isikute tegemuse kohta, kes ühisuses amet- 
lika kohuseid täidawad.

iv. ühisuse waranduslised abinSuud.
§ 10.

Oma sihtide kättesaamiseks asutab ühisus rahalise 
kapitali: a) sisseastumise rahadest, b) igakuulistest liikme­
maksudest, c) kapitali protsentidest, d) ühisuse ettewõtete 
sissetulekutest, nagu: kõnedest, ettelugemistest j.n.e., e) kin­
gitustest, wabatahtlikutest annetustest, toetustest ja muu­
dest erakorralistest sissetulekutest.

Tähendus 1: Wabatahtlikud annetused ja toetused, millede 
kohta andjate poolt sellekohased korraldused on tehtud, saa­
mad ainult siis wastu wõetud, kui need korraldused ühisuse 
sihtidele wastu ei käi.

Tähendus 2: Kapitalide üle, milledel iseäralised määrused, 
antakse eraldi aru.

— 7 —
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V. Управление дЪлами общества.
§ 12.

Делами общества зав%дуютъ: общее собрате, сов'Ьтъ и 
правлены. Местопребываны ихъ въ городе Нарве, С.-Петербург* 
ской губерния.

А. Общее собрате.
§ 13.

Общее собрате созывается 3 раза въ годъ. Сверхъ того 
правлены обязано созвать общее собрате каждый разъ, когда 
этого требуетъ совЪтъ илн г/ю членовъ общества. О дне и месте 
общаго собраны члены общества извещаются по крайней мере 
за неделю объявленымъ, выставленномъ въ помещеныхъ об­
щества, Общее собрате считается действительным^ если въ 
немъ присутствуем J/a числа всехъ членовъ общества.

Примгъчате: Если общее собрате не можем со­
стояться за неприбытымъ на оное '/а числа всехъ членовъ 
общества, то созывается не позднее 2-хъ недель новое 
общее собрате, действительное при всякомъ количестве 
собравшихся для разрешены вопросозъ, подлежащихъ ре- 
шешю перваго собраны.

§ 14.
Общее собрате открывается председателем-!- совета, а руко- 

водитъ имъ каждый разъ только избранный изъ числа простыхъ 
членовъ, не входящихъ въ составъ совета и правлены, особый 
председатель.

§ 15.
Общее собрате решаем дела и вопросы простымъ большин- 

ствомъ голосовъ собравшихся членовъ. Голосоваше совершается 
посредствомъ вставаны, подняты рукъ, подачей записокъ или 
закрытой баллотировкой. Для разрешены вопроса о прекращены 
деятельности общества требуется согласы 3Д всехъ членовъ.

Примгъчате: Закрытой баллотировке подлежатъ
вопросы по желанш не менее 5°/о собравшихся членовъ.

§ 16.
Разрешешю общаго собрания подлежатъ общы вопросы, 

ракъ-то: утверждены годовыхъ отчетовъ и сметъ, жалобы на 
кействы членовъ правлены и совета, избраны и досрочное устра- 
дены ихъ, исключены членовъ, изменены устава, прекращены 
неятельности общества и nponie вопросы, кои не могутъ быть 
дазрешены самостоятельно правлешемъ и советомъ о-ва.
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§ П.
Kõik rahalised summad, mis jookswatest wäljamine- 

kutest üle jäewad, hoitakse krediit-asutustes alal.
v. ühisuse asjaajamine.

§ 12.
Ühisuse asju toimetab üleüldine koosolek, nõukogu ja 

eestseisus. Nende asukoht on Narma linnas, Peterburi 
kubermangus.

A. Üleüldine koosolek.
§ 13.

Üleüldine koosolek kutsutakse aastas kolm korda kokku. 
Peale selle on eestseisus kohustatud iga kord üleüldist 
koosolekut kokku kutsuma, kui seda nõukogu ehk üks küm­
nendik osa liikmetest nõuawad. Koosoleku päewa ja kohta 
teatatakse liikmetele wähemaste üks nädal enne koosolekut 
ühisuse ruumidesse ülesse pandud kuulutuste läbi. Üle­
üldine koosolek loetakse maksmaks, kui wähemaste pool 
osa liikmeid on kokku tulnud.

Tähendus: Kui üleüldine koosolek 7» liikmete ctrtou 
mitte ilmumise puhul pidamata jäeb. siis kutsutakse mitte 
hiljem kui kahe nädala pärast uus üleüldine koosolek kokku, 
mille puhul pidamata jäenud üleüldisele koosolekule ette 
pandud küsimuste läbiharutamise juures liikmete arwu mitte 
tähele ei panda.

§ 14.
Üleüldist koosolekut awab esimees, aga juhatab iga 

kord koosoleku ajaks lihtliigete hulgast walitud eesistuja.
§ 15.

Üleüldine koosolek otsustab asju kokkutulnud liikmete 
lihtsa häälte enamusega. Hääletamine sünnib püstitõus­
mise, käte ülessetõstmise, sedelite andmise ehk kinnise ballo- 
terimise läbi. Ithisuse tegewuse lõpetamise küsimuse otsus­
tamiseks on wähemaste B/4 liikmete arwu nõusolemist 
tarwis.

Tähendus: Kinnine balloterimine wõetakse ette, kui 
seda wähemaste 5% kokkutulnud liikmete armust nõuab.
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Б. Сов'Ьтъ.
§ 17.

Общее собрате выбираетъ изъ своей среды на каждые 10 
членовъ по одному на одинъ годъ въ сов%тъ,

§ 18.
Совету принадлежитъ руководство и наблюдете за деятель­

ностью правлен!я, приняпе новыхъ членовъ и предварительное 
обсуждете предлагаемыхъ на общее собрание вопросовъ.

§ 19.
Сов-Ьтъ вырабатываетъ порядокъ и размерь выдачи пособы 

и представляетъ таковыя на утверждена общаго собраны.

§ 20.

Члены совета ответственны передъ своими избирателями, они 
доводятъ до сведены совета о нуждахъ и потребностяхъ своихъ 
избирателей, а также знакомятъ последнихъ со всеми рент­
ными совета.

§ 21.
Общее собрате можетъ во всякое время устранить отъ дол­

жности членовъ совета и избрать на ихъ место новыхъ членовъ, 
если собрате недовольно деятельностью старыхъ; въ конце года 
однако подвергается переизбратю целый составъ совета Въ 
случае добровольнаго отказа стараго члена совета избирается 
новый, причемъ старый членъ совета исполняетъ свои обязан­
ности до избраны новаго члена.

В. Правлете.
§ 22.

Должностями лица составляются правлете, избираются общимъ 
собратемъ изъ членовъ общества срокомъ на одинъ годъ и 
состоять изъ 6-ти членовъ: председателя, письмоводителя, казна­
чея и ихъ помощниковъ. Кроме того избираются общимъ соб­
ратемъ три кандидата на тотъ-же срокъ.

Примгьчанге: Члены правлены могутъ быть устра­
нены отъ должности досрочно постановлетемъ общаго 
собраны.

§ 23.
Правлете заведуетъ текущими делами общества, ведетъ списки 

членовъ, созываетъ общее собрате и советъ, управляетъ иму-
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§ 16.
Üleüldise koosoleku harutuse alla käiwad üleüldised 

küsimused, nagu: aastaaruannete ja eelarwete kinnitamine, 
kaebtused nõukogu ja eestseisuse liikmete tegewuse üle, 
nende walimine ja enne tähtajaline tagandamine, liikmete 
wäljaheitmine, põhjuskirja muutmine, ühisuse tegewuse 
lõpetamine ja muud küsimused, mida nõukogu ja eestsei­
sus mitte iseseiswalt ei wõi ära otsustada.

B. Nõukogu.
§ 17.

Üleüldine koosolek walib iga 10 liikme kohta ühe liikme 
üheks aastaks nõukogusse.

§ 18.
Nõukogu kohuseks on eestseisuse tegewuse juhtimine ja 

järelewalwamine, uute liikmete wastuwõtmine ja üleüldi­
sele koosolekule ette Pandud küsimuste esialgne läbiharu- 
tamine.

§ 19.
Nõukogu määrab abiraha andmise korra ja suuruse 

ning paneb need üleüldisele koosolekule kinnitamiseks ette.
§ 20.

Nõukogu .liikmed on wastutawad oma walijate ees; 
nad annawad nõukogule teateid oma walijate puuduste 
ja tarwiduste üle ning tutwustawad wiimaseid kõigi nõu­
kogu otsustega.

§ 21.
Üleüldine koosolek wõib igal ajal nõukogu liikmeid 

ametist tagandada ja nende asemele uusi walida, kui üle­
üldine koosolek wanade tegewusega rahul ei ole; iga aasta 
lõpul aga walitakse terme nõukogu uuesti läbi. Vaba­
tahtlikult tagasi astuwa liikme asemele walitakse uus, 
kuna esimene kuni uue walimiseni kohusetäitmist peab 
jatkama.
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ществомъ общества, хранить общую кассу, производить съ одо­
брены совета платежи отъ имени общества и ведетъ отчетность,

§ 24.
Правлеше руководствуется при своей деятельности правилами, 

преподанными общимъ собрашемъ и сов-Ьтомь,

Vi. Ревнзншная комиссм.
§ 25.

Ежегодно общее собрате избираетъ ревизюнную комисшю на 
обязанности которой лежитъ наблюдете за денежными суммами и 
документами общества, проверка отчетовъ и сметь и общая ре- 
визы; члены компост избираются изъ такихъ членовъ общества, 
кои не занимаютъ никакой другой должности въ обществе.

§ 26,
Въ КОМИСС1Ю избирается 5 членовъ и 3 кандидата къ нимъ. 

О результатахъ ревизш комиссы делаетъ отметки въ книгахъ, 
на отчетахъ и т. д,, и докладываетъ обо всемъ на ближайшемъ 
общемъ собраны. КогЛя протокола и ревизы вывешивается въ 
помещены общества для сведены членовъ.

8 27.
Ревизюнная комиссы вправе по своему усмотрент и обязано 

по постановлена общаго собраны а также по мотивированному 
требованш не менее xji числа членовъ, приступить къ ревизы 
кассы и делопроизводства правлены и совета во всякое время.

VII. Учредители общества.
§ 28.

Учредителями общества состоять работе по металлу; 1) Янъ 
Пеетовъ Кауръ, крестьянинъ Лифляндской губ. Сосарской вол., 
Феллинскаго уезда, проживающей близь города Нарвы, С.-Петер­
бургской губ., Кренгольмская мануфактура, Кулга д. № 18, кв. 
№ 2; 2) Арнольдъ Даниловъ Кебья, кр-нинъ Лифляндской губ. 
Верроскаго уезда, Кротуской вол , проживающий въ гор, Нарве, 
по Петровскому форштадту, на Граничной ул. д, № 110; 3) Гус- 
тавъ Адольфъ Карловъ Блумфельдтъ, мещанинъ города Ревеля 
Эстляндской губерны, проживающы близь города Нарвы, Крен- 
гольмъ. казарма № 14, кв. № 99.
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C. Eestseisus.

§ 22.
Eestseisus walitakse ühisuse liikmete hulgast üleüldise 

koosoleku poolt üheks aastaks, ning seisab kuuest isikust 
koos: esimehest, kirjatoimetajast, laekahoidjast ja nende abidest. 
Peale nende walitakse üleüldise koosoleku poolt kolm 
kandidati nendesamade ametite jaoks.

Tähendus: Eestseisuse liikmeid wõib tagandada ennr 
tähtaega üleüldise koosoleku otsuse järele.

§ 23.
Eestseisus ajab ühisuse jookswaid asju, korraldab liik­

mete nimekirjasid, kutsub üleüldist koosolekut ja nõukogu 
kokku, walitseb ühisuse maranduse üle, hoiab üleüldist 
kassad, õiendab nõukogu heakskiitmisel ühisuse maksusid 
ja annab aruandeid.

§ 24.
Eestseisus talitab üleüldise koosoleku ja nõukogu poolt 

antud määruste järele.
iv. Rewisjoni komisjon.

§ 25.
Üleüldine koosolek walib iga aasta rewisjoni-komis- 

joni, kelle kohuseks jüeb ühisuse rahaliste summade ja 
paberite walwamine, aruannete ja eelarwete järelewaata- 
mine ning üleüldine rewideerimine; komisjoni liikmed 
walitakse niisuguste ühisuse liikmete hulgast, kellel ühi­
suses muid iseäralisi ameti kohuseid täita ei ole.

§ 26. ,
Komisjoni walitakse 5 liiget ja kolm kandidati nende 

juurde. Rewideerimise tagajärgede üle teeb komisjon 
märkuseid raamatutesse, aruannetesse jne. ning annab 
lähemale üleüldisele koosolekule kõige kohta teateid. Rewi- 
deerimise protokolli ärakiri riputatakse ühisuse ruumidesse 
ülesse liikmetele järele waatamiseks.

§ 27.
Rewisjoni-komisjon wõib oma heaksarwamisel ühisuse 

kassa, eestseisuse ja nõukogu tegewuse rewideerimist igal
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VIII. Прекращен1е деятельности общества.
§ 29.

Вопросъ о прекращенш деятельности общества решается 
общимъ собрашемъ большинствомъ 'А\\ голосовъ всехъ членовъ 
общества. Общее собрате избираетъ въ такомъ случае ликвида- 
щонную комисст- и определяетъ ближе на какш цели обращается 
имущество, оказавшееся после ликвидацш,

Примуьчанге: Съ пожертвовашями съ определенным?» 
назначешемъ поступают?» согласно распоряжениям?» жерт­
вовавших?-.

§ 30.
0 ликвидационном?» собрании публикуется въ местныхъ газе- 

тахъ по крайней мере за две недели до дня собранш.

Учредители: iЯ. Еауръ,
А. Еебъя.
Г. Елумфельдъ,
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ajal ette wõtta, ning on kohustatud seda tegema, kui seda 
nõuawad üleüldine koosolek ehk mitte wähem kui üks 
kolmandik liikmeid üleüldisest armust.

vii. ühisuse asutajad.
§ 28.

Ühisuse asutajateks on metallitöölised: Soosaare matta, 
Wiljandi kreisi, Liimi kubermangu talupoeg Jaan Peedi p. 
Kaur, Narmas, Krenholmis Kulgul nr. 18. Krootuse malta, 
Wõru kreisi, Liimi kubermangu talupoeg Arnold Daneli p. 
Kebja, Narmas, Uues-Petromskis, Raja uut nr. 110. 
Tallinna kodanik, Gustaw Adolf Kaarli p. Blumfeldt, 
Narmas, Krenholmis nr. 14.

vm. Ühisuse tegewuse lõpetamine.
§ 29.

Ühisuse tegewuse lõpetamise küsimus otsustatakse kolme- 
neljandiku häälteenamusega üleüldisest liikmete armust. 
Üleüldine koosolek walib likwideerimise komisjoni ja 
määrab ära, mis otstarbeks ühisuse warandus läheb, mis 
peale likwideerimist üle jäeb.

Tähendus: Annetustega, milledel iseäralised ettekirju­
tused, talitatakse annetajate korraldust mööda.

30.
Likwiderimise koosoleku üle kuulutatakse kohalikkudes 

ajalehtedes kõige wähemaste kaks nädalit enne koosolekut.

Asutajad: I. J&cmr.
A Keõzcr.
G. MLumfeldt.
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